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ВСТУП  
 

Актуальність теми. Вивчення української мови є необхідною складовою 

навчального процесу. На різних етапах її засвоєння вчителі використовують певні 

методи. Вони повинні відповідати віковим  особливостям школярів. Варто зауважити, 

що на сучасному етапі розвитку педагогіки та методики нема одностайної думки щодо 

поняття «методу». Це спричинено тим, що науковці мають різні погляди. Цим питанням 

займалися такі відомі науковці та методисти, як наприклад, А. Алексюк, П. Олійник,                 

Н. Волкова,  М. Махмутов та ін. Оскільки погляди стосовно поняття «методу» серед 

вчених розбігаються, тому класифікацій існує безліч. Цю проблему досліджували                    

Л. Рожило, М. Шкільник, Є. Пасічник, П. Підкасистий та ін. Незалежно від основ 

типологій, то в кожному з них можна знайти елементи словесних методів. Варто 

зауважити, що конкретно їх так не називають. Наприклад, С. Чавдаров, В. Масальський  

виокремлювали зв’язний виклад вчителя та бесіду, В. Капінос ‒ метод пояснення нового 

матеріалу та евристичну бесіду. Однак у кожній із класифікацій є бесіда без 

конкретизації виду, а в окремих випадках, зокрема В. Капіноса ‒ евристична бесіда.  

Для застосування бесіди на уроках української мови необхідно розуміти її мету 

незалежно від її виду. Кожна з них характеризується наступними факторами:  

1) чіткістю й логічністю побудови запитання; 

2) питання не повинні наводити на відповідь; 

3) зрозумілістю; 

4) відповідати меті уроку; 

5) взаємодією педагога та учнів; 

Бесідою керує вчитель, тому він має бути широко обізнаним із навчальним 

матеріалом. Якщо учень не може відповісти на питання, то педагог має перефразувати 

таким чином, щоб він міг це зробити. Незалежно від типу уроку бесіду можна 

використовувати на різних її етапах. Цим питанням займалися такі відомі методисти, як 

наприклад, О. Біляєв та  С. Лукач. 

Мета роботи – розглядати особливості методу бесіди, теоретично обґрунтувати 

та експериментально перевірити застосування його на уроках української мови.  

Поставлена мета зумовила необхідність розв’язати такі завдання:  
1) дослідити поняття «метод»; 

2) розкрити співвідношення визначень методу та прийому; 

3) проаналізувати класифікації методів навчання; 

4) охарактеризувати словесні методи навчання; 
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5) виокремити особливості організації бесіди на уроках української мови; 

6) розробити конспекти уроків з української мови з використанням бесіди у 

5-11 класах. 

Об’єкт дослідження – методика проведення бесіди на заняттях української мови  

Предмет дослідження – бесіда та шляхи її розвитку 

Для реалізації мети і завдань дослідження використовувалися наступні методи 

дослідження: вивчення і аналіз педагогічної та науково-методичної літератури, 

періодичних видань. 

Теоретико-методологічною основою магістерської робити є праці П. Олійника,                    

С. Лукач, Я. Бурлака та інші. 

Наукова новизна магістерської роботи полягає в тому, що об’єктом методичного 

дослідження є ефективність використання бесіди на уроках української мови. 

Теоретичне значення магістерської роботи полягає в тому, що вона доповнює 

знання про бесіду як словесний метод навчання, розширює уявлення про умови 

ефективного застосування на уроках, зокрема й української мови, узагальнює відомості 

про поняття «методу» та його класифікації. 

Практичне значення магістерської роботи полягає в тому, що фактичний 

матеріал може бути використаний у педагогічних та методичних студіях для глибшого 

вивчення словесних методів, зокрема бесід; на заняттях з української мови (зокрема 

уроків, які пов’язані з мовними темами та мовленнєвими в 5-11 класах). 

Структура дослідження.  Робота складається зі вступу, двох розділів з 

підрозділами, 2 висновків та загального висновку, списку використаної літератури, який 

налічує 32 позиції. Загальний обсяг магістерської роботи ‒  50 сторінок 
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РОЗДІЛ 1.  БЕСІДА ЯК МЕТОД НАВЧАННЯ ТА ОСОБЛИВОСТІ ЇЇ 
ВПРОВАДЖЕННЯ НА УРОКАХ СЛОВЕСНОСТІ 

 

 

1.1. Поняття методу та його класифікації 
 

У сучасній педагогіці є різні визначення стосовно методу навчання. Все залежить 

від того, що вкладено в основу поняття. Наприклад, П. Олійник стверджує, що методи 

навчання є двоїстою системою способів, прийомів, засобів, систематичних дій викладача 

і студентів (учнів) на заняттях, які мають на меті досягнення певних цілей (навчальних, 

виховних, дидактичних) та завдань, а саме: оволодіти знаннями, формувати уміння та 

навички, виховувати. [18, с. 126]. Н. Волкова вказує на те, що  метод навчання ‒ 

діяльність викладача та учнів, яка базується на взаємодії, яка має на меті засвоєння знань, 

формування умінь і навичок учнями, а також виховання та загальний розвиток [7, с. 320]. 

М. Махмутов  пише, що метод навчання є обумовленим принципами система правил 

педагогічної взаємодії між вчителем та учнями, кожен з яких вибирає певні прийоми та 

способи внаслідок чого досягається поставлена мета [15, с. 87]. С. Баранов називає 

методом навчання ту форму засвоєння навчального матеріалу (теоретичного і 

практичного), який виникає із завдань, що ставить освіта, а також виховання й розвиток 

особистості учня [2, с. 129]. Науковець В. Оконь вказує на те, що методом навчання є 

така організація взаємодії педагога і школяра, яка здійснюється свідомо, щоб досягти 

змін в особистості учня [20, с. 262]. В основі визначень є засвоєння знань, формування 

умінь та навичок, а також виховування.  

Варто зауважити, що чимало науковців поряд із методами виділяють і прийоми 

навчання. А. Алексюк стверджує, «…якщо до певного способу навчання педагог 

вдається на уроці тільки для того, щоб зосередити увагу учнів на певному матеріалі, то 

цей спосіб відіграє роль дидактичного прийому. А коли спосіб навчання застосовується 

для з’ясування суті питання, розкриття змісту матеріалу, то це вже не прийом, а 

дидактичний метод незалежно від того, триватиме він на уроці 5 чи 10 хвилин» [1, с. 53]. 

М. Успенський доводить те, що метод вказує на напрям та характер діяльності учня в 

процесі навчання, який направляє педагог, а прийом виступає певною дією вчителя та 

школярів [27, с. 34]. Окремі вчені не розмежовують ці поняття. Наприклад, Є. Пасічника, 

З. Слєпкань вказують наступне: «методи і прийоми взаємопереходять одні в одних» [21, 

с. 130]; «… той самий спосіб діяльності може виступати то як метод, то як прийом 

навчання» [25, с. 118]. З вищесказаного можна зробити висновок, що до цього часу нема 
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одностайної думки стосовно методу і прийому. Однак можна стверджувати те, що вони 

пов’язані між собою, але не є тотожними. 

У сучасній педагогіці є чимало класифікацій методів навчання. У їх основі різні 

чинники. Внаслідок цього типології є більш або менш розгалуженими. Однією з перших 

класифікацій методів навчання запропонував П. Підкасистий, який виділив 2 групи 

методів: роботи вчителя (розповідь, пояснення, бесіда)  та  учнів (вправи, самостійна 

робота)  [22, с. 239]. М. Махмутов схарактеризував методи навчання на основі взаємодії 

вчителя та учня:  монологічний,  показовий, діалогічний, евристичний, дослідницький, 

алгоритмічний, програмований [15, с. 40-41]. В. Онищук , Л. Тимчишин, І. Федоренко 

систематизували методи за дидактичними функціями:  

1) інформаційно-рецептивний метод;  

2) ілюстративно-наочний; 

3) комунікативно-творчий;  

4) пізнавальнорефлексивний;  

5) системно-структурний; 

6) операційно-конструктивний; 

7) контрольно-корекційний [Функції і структура методів навчання / [30, с. 23-

24]. 

Отже, у сучасній педагогіці є різноманітні класифікації. Кожна з них має свої 

переваги та недоліки. Однак на їх основі виникають методи навчання конкретних 

предметів. 

У методиці викладання української мови виділяють чимало типологій методів 

навчання. Наприклад, С. Караман виокремлює  наступну: «усний виклад учителем 

матеріалу, бесіда, спостереження учнів над мовою, робота з підручником, метод вправ, а 

також програмоване навчання, комп’ютеризоване навчання» [19, с. 108-112]. 

В. Капінос систематизував методи і виділив 2 великі групи, а саме:  

1. Формування знань (метод повідомлення знань у готовому вигляді; метод 

пояснення нового матеріалу; метод евристичної бесіди, або метод спостереження над 

мовою; метод закріплення введених знань (відтворювальної бесіди) та ін.); 

2. Формування вмінь і навичок (мовний розбір, конструювання, диктант, 

списування, методи лінгвістичного аналіз тексту тощо) [12, с. 26-42]. 

У 60-их рр. ХХ ст. С. Чавдаров, В. Масальський  виділили наступні загальні 

методи: 1) зв’язний виклад учителя, 2) бесіда, 3) самостійні спостереження учнів, 4) 

робота з підручником, 5) використання наочних посібників, 6) вправи [17, с. 53-54]. 
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Методист Л. Рожило схарактеризувала такі методи навчання: зв’язний виклад 

матеріалу, бесіда, робота з підручником, спостереження й аналіз мовних явищ, метод 

вправ, програмоване навчання [16, с. 34-45]. 

М. Шкільник залежно від типів навчання виділяє наступні групи методів: 

I. Інформаційно-повідомляючий ‒ догматичні методи (виклад матеріалу в 

книжці, учителем, відповіді на запитання; механічне виконання мовних вправ за 

готовими зразками). 

II. Дослідницький: спостереження над мовними фактами та практична 

діяльність (ділові папери). 

III. Пояснювально-ілюстративний (традиційний): розповідь учителя, 

евристична бесіда, спостереження учнів над мовою, робота з підручником і навчальними 

посібниками, метод вправ 

IV. Програмоване навчання: тренувальні програмовані завдання 

V. Проблемно-пошуковий: частково-пошуковий метод [31, с. 5-10]. 

Отже, всі класифікації мають право на існування. Не існує універсального методу, 

оскільки під час уроку вчитель використовує декілька. Однак одним із основних методів 

навчання української мови у школі є словесні. 

 

 

1.2.  Словесні методи навчання 

 

У сучасній педагогіці та методиці викладання української мови більшість 

науковців виділяють словесні методи навчання. Однак їх у класифікаціях так знайти не 

можна. Тому в типологіях методів навчання є тільки окремі види словесних методів, а 

саме: розповідь вчителя та евристична бесіда (за М. Шкільником), зв’язний виклад 

матеріалу й бесіда (Л. Рожило, С. Чавдаров, В. Масальський), евристична бесіда                    

(В. Капінос), усний виклад учителем матеріалу та бесіда (С. Караман). Варто зауважити, 

що кожен з них виокремлює метод роботи з підручником. 

До словесних методів навчання відносимо: пояснення, розповідь, лекція, бесіда, 

робота з підручником. Кожен із них мають свої особливості. 

Пояснення ‒ це метод, який використовують під вивчення нового матеріалу або 

закріплення під час вивчення визначень чи явищ. Його можна використовувати в різних 

класах. 

Розповідь має свої особливості. Вона відрізняється від попереднього методу тим, 

що має на меті розкрити навчальний матеріал послідовно. Розповіді поділяють на: 
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художні, наукові, науково-популярні, описові.  Кожен із цих видів використовується на 

уроках української мови. Наприклад, перший найчастіше застосовують під час усного чи 

письмового переказу та твору, другий ‒ вивчення мовної теми, третій ‒ мовної теми чи 

конкретного поняття, четвертий ‒ твір-опис. Для використання цього методу необхідно 

відповідати певним вимогам: 

1) Має виховну мету; 

2) наукові факти є достовірними; 

3) безліч прикладів та фактів; 

4) наочність; 

5) простота та доступність мови; 

6) зрозумілість тощо [29, с. 120]. 

Лекція ‒ усний виклад навчального матеріалу, який є великий за обсягом. Цей 

метод найчастіше використовують у старшій ланці. 

Бесіда має на меті відповіді учнів, на поставлені питання. Відповідно до цього 

розрізняють: вступну, бесіду-повідомлення, бесіду-повторення, контрольну. У їх назві 

закладено цілі, які має бесіда. 

Фактори, що сприяють успішності бесіди:  

1) «володіння прийомами рефлексивного і активного слухання;  

2) уміння сприймати інформацію; 

3) уміння правильно сформулювати і вчасно поставити запитання, своєчасно 

знаходити і коректувати незрозумілі для учня запитання, бути гнучким в їх 

формулюваннях;  

4) уміння побачити і врахувати фактори, що викликають захисну реакцію 

учня і перешкоджають його введенню в процес взаємодії; 

5) здатність сприймати й обробляти отримані значні обсяги інформації; 

6) уважність до ступеня стомлення і тривожності учня» [9]. 

Робота з підручником ‒ «організація самостійної роботи учнів з друкованим 

текстом, що дає їм змогу глибоко осмислити навчальний матеріал, закріпити його , 

виявити самостійність у навчанні» [29,  с. 123]. 

Можна зробити висновок, що кожен із видів словесного методу є ефективним. 

Однак їх потрібно поєднувати з іншими методами та прийомами. Ми зосередимося на 

репродуктивній, евристичній та катехізичній бесідах.  

Основна мета репродуктивної бесіди є відтворення вивченого навчального 

матеріалу. Вона може використовуватися на будь-якому етапі уроку. Варто зауважити, 

що найчастіше її використовують у початковій школі. Це спричинено віковими 
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особливостями учнів, а також їхнім розвитком. Однак репродуктивну бесіду можна 

застосовувати і в основній школі. Наприклад, при мотивації навчальної діяльності учні 

повторюють попередньо вивчений матеріал. 

Репродуктивна бесіда відбувається під час засвоєння знань, умінь та навичок, 

коли завершується вивчення певної частини навчального матеріалу, а саме:  

а) «актуалізація опорних знань про предмети і явища природи, способи 

діяльності; 

б) сприймання готових знань з різних джерел; 

в) закріплення засвоєного змісту» [3].  

Отже, цей вид бесіди лише продукує теоретичний матеріал, який школяр засвоїв 

раніше. Не показує  здатність учня використовувати його на практиці.  

Чимало методистів займаються вивченням евристичної бесіди. Наприклад, Я. 

Бурлак вивчав її як метод навчання [6], а О. Біляєв ‒ застосування на уроках української 

мови [5], С. Лукач ‒ специфіку викладання навчального матеріалу за допомогою неї [14].  

Евристичну бесіду ще називають «сократичною». Оскільки її першим застосував 

Сократ. Евристична бесіда має свої функції, які необхідно знати, щоб вміти її 

застосовувати на уроках української мови: 

1) Освітня, оскільки завдяки неї учні здобувають нові знання, які зможуть 

згодом використати. 

2) Розвиваюча. Вона допомагає набуттю самостійності. У школярів 

розвивається уява, мислення, пам’ять тощо. 

3)  Виховна. Під нею розуміємо вибір мовного матеріалу таким чином, щоб 

мав виховний ефект. 

4) Мотиваційна. Оскільки для вирішення конкретної ситуації необхідно 

правильно поставити питання, щоб її розвивати. 

5) Комунікативна. Евристична бесіда допомагає не тільки правильно 

формулювати відповіді, а й вміння доводити свою думку, аргументуючи її [10].   

Цей вид бесіди складно контролювати. Оскільки відповіді учнів на питання не 

завжди можна наперед передбачити. К. Ушинський стверджував: «Запитання, що 

вичерпують зміст прочитаного, не так легко робити, як це може здатися на перший 

погляд. Наставник повинен попереду сам цілком засвоїти зміст статті й підготувати про 

себе запитання на неї. Спочатку ж краще попереду навіть записувати ці запитання» [28,  

с. 253]. 

За визначенням словника катехізична бесіда ‒ метод навчання, який будується на 

заучуванні напам’ять  питань та відповідей. Його активно почали використовувати в ХІ 
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столітті [8, с. 157]. На основі катехізичної бесіди будувалися підручники з богослов’я. У 

них є питання і готові відповіді.  

Варто зауважити, що на сучасному етапі розвитку методики викладання 

української мови важливим постає вивчення інтерактивних методів навчання мови, що 

часто має зв’язок із бесідою. Оскільки в школі використовують не лише класичні 

евристичну чи репродуктивну бесіди в чистому вигляді, а в поєднанні з іншими прийоми. 

Це допомагає зацікавити учнів у вивченні навчального матеріалу, а також розвиває їх 

комунікативні здібності. 

Поняття інтерактивність було введено в 1975 році Г. Фріцом, який вказував на 

покращення поведінки його учасників. На сучасному етапі розвитку викладання 

української мови є кілька інтерактивних технологій, що будується на основі бесіди. 

Наприклад, мозковий штурм за визначенням О. Пометун та   Л. Пироженко  [26] 

або розумовий штурм за тлумаченням М. Пентилюк, Т. Окуневич [23]. Найменування 

дещо різняться, але принцип його використання однаковий. Основна його ідея полягає в 

обговоренні проблемного питання та її розв’язання. Варто зауважити, що під час 

мозкового штурму не можна обговорювати відповіді учнів.  Цей метод помагає 

висловлювати свою думку, наприклад, під час уроку розвитку мовлення, а саме: усного 

чи письмового переказу чи твору. 

Лінгвістична дуель ‒ інтерактивний прийом, який базується на експрес-

взаємоопитуванні між учнями. Він має на меті поставлення запитання одним школярем 

і відповіді іншого. Цей метод допомагає учням чітко формулювати питання та свої 

відповіді [24]. Наприклад, його можна застосувати під час перевірки теоретичного 

матеріалу та його розуміння учнями. 

Займи позицію ‒ це технологія є ефективною на уроках української мови.  

Оскільки є одне проблемне питання, які учні мають обговорити в групах. Частина з них 

займає позицію «так», а інша ‒ «ні», аргументуючи свої відповіді.  

Мікрофон ‒ це інтерактивна технологія, яка допомагає висловлювати думку щодо 

поставленого запитання. Цей прийом доречно використовувати наприкінці уроку. Він 

вимагає лаконічної відповіді від учнів та конкретно поставленого питання від вчителя. 

Варто зауважити, що педагог не може оцінювати відповіді школярів. 

Отже, на уроках української мови найчастіше використовується евристична 

бесіда, а також її можна поєднувати із інтерактивними технологіями задля зацікавлення 

учнів у вивченні теми чи для узагальнення. 
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1.3. Основні умови вибору та успішного застосування методу бесіди на 
уроках української мови  

 

У педагогіці визначено чіткі складові бесіди незалежно від її мети: 

1. Вступна ‒ центральна інформація, яка стосується методики її проведення.  

2. Основна ‒ нові проблеми, з якими ознайомлюються під час бесіди та їх 

зв’язок із раніше здобутими знаннями. 

3. Заключна ‒ підсумки, аналіз та оцінка результатів бесіди [32]. 

Методи бесіди можна використовувати під час будь-якого етапу уроку. Науковець 

С. Лукач вказує на вимоги до бесіди на уроках української мови: 

1) Запитання мають бути чіткими й лаконічними, бо в них не має бути готової 

відповіді; 

2) вчитель-предметник повинен мати такі риси: ерудованість, майстерність, 

уміння гарно говорити; 

3) питання мають стимулювати мислення учнів, тому вони мають спонукати 

до самостійного пошуку; 

4) вміння викликати зацікавленість в учнів до певного виду роботи; 

5) введення елементів дискусії в бесіду чи ігрових прийомів; 

6) мовлення вчителя має бути природним і немонотонним; 

7) за своєю будовою речення чи питання є не занадто довгими та простими; 

8) зв’язок слів у мовленні мають бути логічними, чітко визначеними та 

інтонаційно обрамленими [14, с. 6-40]. 

Для того, щоб бесіда пройшла успішно необхідно визначитися з її видом  і вже 

після цього готуватися до неї. Дидакт Ю. Кабанський стверджує, що евристична бесіда 

знаходиться на межі двох груп методів, зокрема частково-пошукового та словесного. Це 

спричинено тим, що перший використовують, коли потрібно робити висновки самому, а 

інший ‒ теоретико-інформаційний характер [11]. 

Для підготовки до евристичної бесіди необхідно: 

1) Визначитися з навчальним матеріалом, на якому відбуватиметься бесіда; 

2) окреслити попередньо отримані знання, які учні отримали; 

3) визначити мету бесіди і висновки, до яких мають дійти діти; 

4) скласти правильно питання та підготувати наочності для бесіди; 

5) аргументація учнів має підтверджуватися, а саме: навести приклад  з 

мовної теми або власного життя [6, с. 43]. 

Орієнтована модель евристичної бесіди на уроці: 
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1. Чітка побудова питання, що вимагає розгорнуту відповідь від учня. 

2. Аналізувати та систематизувати знання з раніше вивченої теми. 

3. Висунути припущення або докази гіпотез. 

4. Усна відповідь учнів на основі відомих їм фактів. 

5. Рефлексія навчальної діяльності [13, с. 357]. 

Орієнтована модель репродуктивної бесіди на уроці: 

1. Питання, які відтворюють зміст мовного матеріалу;  

2. «Відтворення вивченого у відповідях учнів;  

3. Рефлексія навчальної діяльності» [13, с. 357]. 

Варто зауважити, що бесіду можна використовувати на різних уроках з 

української мови, зокрема мовної і мовленнєвої. Перший пов’язується з обговоренням 

вивченого навчального матеріалу. Вчитель може перевірити засвоєний матеріал, а також 

вміння підтверджувати свою думку прикладами. Потрібно звернути увагу на те, що 

вивчення розділів мовознавства відбувається за допомогою загальних та специфічних 

методів навчання мови. Вчитель може використовуватися бесіду під час вивчення нової 

мовної теми, спираючись на раніше здобуті знання в початковій ланці. Наприклад, під 

час вивчення поняття про частини мови можна провести бесіду стосовно того, що 

вивчали школярі раніше. Однак ця бесіда не має виходити за межі того, що вони знають.  

На уроках зв’язного мовлення вчитель найчастіше використовує бесіду. 

Наприклад, О. Біляєв наводить таку структуру уроку навчального переказу: 

1. «Вступна бесіда.  

2. Читання тексту.  

3. Бесіда за змістом прочитаного.  

4. Складання плану.  

5. Мовний аналіз тексту.  

6. Повторне читання тексту.  

7. Підготовка чорнового варіанта переказу.  

8. Редагування роботи і переписування її начисто.  

9. Перевірка й аналіз робіт.  

10. Доопрацювання переказів» [4, с. 32]. 

Потрібно звернути увагу, що під час таких уроків бесіда проводиться двічі. Вона 

має різну мету. Оскільки вступна проводиться ще до прочитання тексту вчителем. Під 

час цього, наприклад,  педагог підводить учнів до тексту. Він може використовувати 

різні наочності, якщо є, зокрема картини чи фотографії. Вчитель разом з учнями 

обговорюють те, що бачать. Якщо назва твору є особливою, то через бесіду можна 
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розкрити те про що буде розповідатися в тексті ще до його прочитання. Другий вид 

бесіди вже за змістом прочитаного. Питання в таких випадках мають рухатися від 

простого до складного. Наприклад, від визначення героїв, місця та часу, що описується 

в тексті до того, що мав на меті автор, пишучи цей текст або уривок. Важливо, щоб 

питання будувалися таким чином, щоб відповідь не була «так» чи «ні». Коли 

характеризується герой, то учень має аргументувати свою відповідь. 

Отже, метод бесіди є ефективним на уроках української мови. Головне 

підготуватися до неї і вміло скласти питання.  

 

 

Висновок до розділу 1. 

 

Таким чином можна зробити висновки, що не існує одностайної думки щодо 

визначення поняття методу. Це спричинено тим, що науковці вкладають у його 

розуміння різне значення. Однак всі розуміють, що це є взаємодіяльністю вчителя й учня 

й має на меті не тільки засвоєння матеріалу, а й формування умінь та навичок, а також 

виховання. На сучасному етапі нема однієї класифікації методів, оскільки принципи, які 

вони вкладають є неоднаковими. Чітко можна сказати те, що всі мають позитивні й 

негативні риси. Типології є вузькими й розгалуженими.  

Бесіда часто використовується на уроках української мови, зокрема при вивченні 

мовної теми, а також на заняттях з розвитку мовлення. У кожній класифікації методів 

навчання є бесіда в загальному її розумінні, а також як евристична. Потрібно звернути 

увагу на те, що інші види бесід у класифікаціях не представлені. Бесіду без інших методів 

використовувати не можна. Її поєднують із іншими прийомами. Застосовувати можна 

інтерактивні технології, зокрема мозковий штурм, займи позицію, лінгвістична дуель 

тощо. 

Розроблені вимоги до проведення бесіди, якими користуються вчителі 

предметники: 

1) Запитання чіткі та лаконічні. 

2) Відповіді учнів не мають обмежуватися відповіддю «так», «ні». 

3) Вчитель повинен бути обізнаним з теми. 

4) Речення зрозумілі і не двозначні. 

5) Зв’язок слів у мовленні логічним.  
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РОЗДІЛ 2. МЕТОДИЧНІ АСПЕКТИ ОРГАНІЗАЦІЇ ТА ПРОВЕДЕННЯ 
БЕСІДИ 

 

 

Практична частина показує реалізацію методу бесіди на уроках української мови 

в 5-11 класах, зокрема в 5-8 клас з угорською мовою навчання та 9-11 класах з 

українською мовою навчання. 

 

 

2.1. Реалізація методу бесіди на уроках української мови у 5-му класі 
 

Омоніми 

Мета:  ознайомити учнів із омонімами, правильно вживати їх в усному та 

писемному мовленні; розвивати увагу, логічне мислення; виховувати повагу до усної 

творчості народу, його духовної скарбниці. 

Тип уроку: урок вивчення нового матеріалу. 

Методи й прийоми: робота з підручником, спостереження над мовним 

матеріалом, евристична бесіда, кросворд, мікрофон. 

Міжпредметні зв’язки: українська література. 

Обладнання: підручник, дидактичний матеріал. 

Література до уроку: 
Беца С. Д., Павлович Ю. П., Певсе А. А. Українська мова: підручник для 5 класу 

з навчанням угорською мовою закладів загальної середньої освіти (з аудіосупроводом). 

Чернiвцi: Букрек, 2022. 248 с. 

Хід уроку 

I. Мотивація навчальної діяльності. 
1. Спостереження на мовним матеріалом.  
Уважно прочитайте речення. Що особливого в них? 

Руса коса нижче пояса. Напала коса на камінь. Високо десь гусиний лине ключ. 

Книги – ключ до знань. На високому горбі стримить давній лицарський замок з 

баштою.  Двері веранди, які вона сама брала на замок, тепер були розчиненими 

навстіж.  Хлопці цілими зграями приходили сюди з села, влітку – купатися, брати гриби 

та ягоди. При добрій годині – брати й побратими, а при лихій годині – нема й родини 

II. Актуалізація знань, умінь і навичок. 
1. Перевірка домашньої роботи. 
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2. Запис дати й теми уроків. 

III. Формування нових знань і способів дії 
1. Евристична бесіда. 
1. Погляньте на малюнки. Що зображено на них? 

 

2. Чи є щось спільне між ними? Якщо так, то що саме? 

3. У чому різниця?  

4. Чи є важливою частина мови?    

5. Чи можна назвати слово і сказати, яка різниця в значенні?  

6. Три – це моє щасливе число в житті. Три буряк, бо треба варити борщ. 

Як ви розрізнили слово три?  

7. Назвіть власні приклади… 

Отже, омонімами називаються слова, які однакові за звучанням і написанням, 

але різні за лексичним значенням. 

 Веселий бал – високий бал; довга коса – гостра коса. 

IV. Застосування знань, формування умінь 

1. Кросворд 

п О л е 

р о М а н 

к О с а 

с о Н ц е 

н а б е р е з І 

з а М о к 

т р И 
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1. Люди на цьому місці садять різні культури.  (поле) 

У кожному зошиті він зображений червоним кольором і за його межі виходити не 

можна. (поле) 

2. Гарне чоловіче ім’я. (Роман) 

Жанр художньої літератури. (роман) 

3. Більшість дівчат її плетуть на голові собі. (коса) 

Її гострять і з нею збирають траву. (коса) 

4. Небесне світило, що вказує на день. (Сонце) 

Він приходить вночі і початок пояснення. (сон це) 

5. Пташки сидять на цьому дереві. (на березі) 

По ньому ходять біля моря, річки. (на березі) 

6. Це місце, куди ставимо ключ. (замок) 

У ньому живуть королі, принцеси. (замок) 

7. Це число менше чотирьох, але більше двох. (три) 

Дія, яку виконуємо з буряком. (три) 

2. Робота з підручником  

 

V. Підсумок  
1. Мікрофон  

 Чи складною була тема? 

 Якщо так, то що саме?  

 Що найлегше було?  

 Які слова запам’ятали?  

 Що вони означають? 

VI. Оцінювання  
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VII. Домашнє завдання.  
1. Вивчити правила із зошита 

2. Виберіть із сьогоднішньої теми 3 омоніми та складіть із ними речення. 

 

 

2.2. Реалізація методу бесіди на уроках української мови у 6-му класі 
 

Підсумковий урок за темою «Іменник» 

Мета: повторити, систематизувати й узагальнити знання учнів з теми «Іменник 

як частина мови»; застосовувати засвоєний теоретичний матеріал на практиці; розвивати 

логічне мислення, орфографічні, мовленнєві навички учнів, вчити аналізувати мовні 

явища, а також виховувати любов до українського слова. 

Тип уроку: узагальнення й систематизації знань. 

Методи й прийоми: слово вчителя, мікрофон, тести, репродуктивна бесіда, гра 

«Ромашка». 

Міжпредметні зв’язки: українська література. 

Обладнання: дидактичний матеріал, слайди 

Література до уроку: 
1. Глазова О. П. Українська мова, 6 клас. Матеріали до уроків: Посібник для 

вчителя. /   О. П. Глазова. – Х. : Ранок, 2000. – 176 с. 

2. Українська мова: підруч. для 6 кл. з навч. угор. мов. закл. заг. серед. осв. (з 

аудіосупроводом) / Г. Шумицька, Т. Гнаткович, О. Ківейдж, А. Лукач, Є. Борисова. – 

Львів: Світ, 2019. – 264 с. 

Хід уроку 

I. Мотивація навчальної діяльності. 
1. Слово вчителя: 
Всі  на  світі  добре  знають, 

 Що  предмет  я  означаю. 

 Хто  чи  що? –   ви  запитайте 

 І  про  мене все дізнайтесь. 

 Я  істота  й   неістота: 

 Парта,  зайчик,  дошка,  к отик. 

 Маю  рід,  число,  відмінок 

 І чотири  аж  відміни. 
 Хто  я?  Знайте  достеменно: 
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 Називаюсь  я …  

II. Актуалізація знань, умінь і навичок. 
1. Репродуктивна бесіда, використовуючи гру «Ромашка» 

 Іменник як частина мови.  

 Іменник – назви істот та неістот. Назвіть приклади. 

 Іменники загальні і власні. Яка різниця? 

 Велика буква та лапки у власних назвах.  

 Рід іменників. Назвіть приклади.  

 Іменники спільного роду.  

 Число іменників.  

 Утворіть від поданих слів іменники у формі множини: хмара, зошит, 

олівець. 

 Іменники, що мають форму тільки однини. Назвіть приклади. 

 Іменники, що мають форму тільки множини. Назвіть приклади. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

III. Застосування знань і формування умінь.  
1. Тести (на слайдах на смартдошці) 
 У якому рядку всі слова є іменниками (слайд 1) 
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А) три, чистий, день; 

Б) денний, літній, вікно; 

В) школа, будинок, Дніпро; 
Г) тихо, тиша, терти. 

 У якому рядку, іменники неістоти (слайд 2) 
А) собака, трава, риба;  

Б) яблуко, сонце, картопля; 
В) Дніпро, вітер, цуценя;  

Г) дама, місто, хлопчик. 

 Виправити помилки й записати правильний варіант тексту (слайд 3) 

Це може здатися неправдою... У Південій Амереці в прибережних скалах річки 

Оріноко люди чують стогін скал. Раніше марновірні індіанці вважали, що там осилилися 

душі небіжчиків і тих, хто чує ці стони чатує нещастя.  

 Четвертий зайвий (слайд 4) 

Староста, Микола, нероба, неук.  

 У якому рядку  перелічені іменники вживаються тільки в множині 

(слайд 5): 

А) Карпати, ворота, окуляри; 
Б) кияни, школярі, земляки; 

В) солі, води, сталі; 

Г) дріжді, олівці, зошити. 

 У якому рядку  перелічені  іменники  вживаються  тільки  в  однині 
(слайд 6)  

А) пісок, сіль, цукор;  
Б) листя, цукор, олівець; 

В) зошит, волосся, літо; 

Г) зима, пісок, рік. 

 У якому рядку іменники тільки чоловічого роду (слайд 7)  

А) Хлопчик, ніч, твір; 

Б) олівець, Микита, Іван; 

В) озеро, село, зошит;  

Г) місто, Дніпро, Олег. 

 Визначте у виділених іменниках член речення (слайд 7): 

А) Веселі бджоли одгули.. (М. Рильський) – підмет 

Б)  Він запропонував Ользі піти поглуляти. – додаток 
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В) «А твердий сучок з ялини — він мені найбільше впікся» (В. Терен) – означення 

Г) У лісі дорослі збирали гриби – обставина 

IV. Підсумок.  
1. Слово вчителя. Сьогодні ми завершили тему «Іменник», узагальнили 

наші знання з цієї теми. 

2. Мікрофон. 
 Що було найскладніше?  

 Що запам’ятали?  

 Що було найлегше?  

 Які приклади можете назвати? 

V. Оцінювання.  
VI. Домашня робота. Повторити  тему «Іменник». Підготувати до 

контрольної роботи. 

 

 

2.3. Реалізація методу бесіди на уроках української мови у 7-му класі 

 

Ступені порівняння прикметників (повторення) 
Мета: повторити про ступені порівняння прикметників та їх творення, правильно 

вживати їх в усному та писемному мовленні; розвивати увагу, логічне мислення; 

виховувати повагу до української літератури, її духовної скарбниці. 

Тип уроку: комбінований 

Методи й прийоми: слово вчителя, робота з підручником, спостереження над 

мовним матеріалом, гра «Знайдіть помилку», лінгвістична дуель, вправа. 

Міжпредметні зв’язки: українська література 

Обладнання: підручник, дидактичний матеріал, слайди. 

Література до уроку: 
1. Глазова О. П. Українська мова, 6 клас. Матеріали до уроків: Посібник для 

вчителя. /  О. П. Глазова. – Х. : Ранок, 2000. – 176 с. 

2. Українська мова: підруч. для 7 кл. з навч. угор. мов. закл. заг. серед. осв. (з 

аудіосупроводом) / Г. Шумицька, Т. Гнаткович, О. Ківейдж, А. Лукач, Є. Борисова. – 

Львів: Світ, 2020. – 220 с. 

Хід уроку 

I. Мотивація навчальної діяльності. 
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1. Спостереження на мовним матеріалом. Хоч гарний ліс, хоч гарний бір, 

діброва ще гарніша. (О.Маковей.) У тварин слух гостріший, а зір кращий, ніж у людей. 

(З календ.) Людська думка найхуткіша, земля найситніша, сон наймиліший. (Нар. творч.) 

(слайд 1) 

II. Актуалізація знань, умінь і навичок. 
1. Вправа (написати розряд (якісний, відносний, присвійний) до кожного 

прикметника)
 Білий –                                                                                                             

 Сніговий – 

 Братів –  

 Материн –  

 Німецький –  

 Дубовий –  

 Багатий – 

 Веселий – 

 Шкільний – 

 Учнівський – 

 Заячий –  

 Добрий –  

 Осінній –  

 Мамин –  

 Міський –  

 Розумний –  

 Тижневий –  

 Старий –  

 Сміливий –  

 Петрів –  

 Давній –  

 Світлий – 

 Вовчий –  

 Дерев’яний – 

2. Запис дати і теми уроку. 

III. Застосування знань, формування умінь 

1. Лінгвістична дуель (взаємоопитування між учнями)  

 Від яких прикметників можна утворити ступені порівняння (якісні, 

відносні, присвійні)?  

 Як утворюється вищий ступінь проста форма?  

 Як утворюється вищий ступінь складена форма?  

 Як утворюється найвищий ступінь проста форма? 

 Як утворюється найвищий ступінь складена форма? 

 Які є особливості в ступені порівнянні наступних слів: вищий, дорожчий, 

довший?  

 Від яких прикметників не можна утворити ступені порівняння 

прикметників? 

 Яка помилка є в ступені порівняння більш розумніший?  

2. Слово вчителя. Зверніть увагу на таблицю та запишіть її за необхідності. 
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Ступені 
порівняння 

Форма Спосіб утворення Приклад 

 

 

   ВИЩИЙ 

 

ПРОСТА 

Корінь слова або основа 

нульового ступеня  +   

-ш-, -іш- 

 Мудрий–

мудріший. 

Короткий–

коротший. 

 

СКЛАДЕНА 

Більш (менш) + 

нульовий ступінь. 

 

Гарний – більш 

гарний. 

Сумний – менш 

сумний. 

 

 

 

 

НАЙВИЩИЙ 

 

 

     ПРОСТА 

    Префікс най-      +  

вищий  ступінь проста 

форма        

Найвищий. 

 

 

 

СКЛАДЕНА 

Найбільш (найменш) 
+ нульовий ступінь 

Вищий ступінь + від 

усіх, над усе. 

1. Веселий – 

найбільш веселий. 

Огидний – 

найменш огидний. 

2. Вищий від 

усіх. 

3. Робота з підручником.   

 

4. Гра «Знайдіть помилку» (слайд 3). 
 Щонайдальший, кращий, багатіший, багатий, старший, менш 

мокріший, більш віддалений, найбільш здібніший. 

IV. Оцінювання  
V. Домашнє завдання.  

1. Повторити про ступені порівняння прикметників.  

2. Утворіть від наступних слів ступені порівняння: високий, чистий, гарний, 

мудрий. Виберіть 2 прикметники та напишіть речення. 
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2.4.  Реалізація методу бесіди на уроках української мови у 8-му класі 
 

Розвиток зв’язного мовлення. Письмовий стислий переказ тексту з 

елементами опису місцевості 
Мета: повторити відомості про текст з елементами опису місцевості та 

застосувати теоретичні знання на практиці; розвивати увагу, логічне мислення; 

виховувати повагу до української культури. 

Тип уроку: розвитку зв’язного мовлення. 

Методи й прийоми: вступна бесіда, робота з текстом, словникова робота, бесіда 

за змістом прочитаного, робота з текстом (повторне читання). 

Міжпредметні зв’язки: мистецтво. 

Обладнання: підручник, дидактичний матеріал. 

Література до уроку: 
Українська мова: підруч. для 8 кл. з навч. угор. мов. закл. заг. серед. осв. (з 

аудіосупроводом) / Г. Шумицька, Т. Гнаткович, О. Ківейдж, А. Лукач, Є. Борисова. – 

Львів: Світ, 2021. – 232 с. 

Хід уроку 

I. Мотивація навчальної діяльності. 
1. Повідомлення теми уроку.  

2. Запис теми уроку в зошит. 

II. Актуалізація знань, умінь і навичок. 
1. Перевірка домашньої роботи. 

III. Формування нових знань і способів дії 
1. Вступна бесіда.  

 

 Що ви бачите на картинках?  
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 Кого ви бачите?  

 Хто ця людина за професією може бути?  

 Як думаєте чи існує ця професія ще?  

 Якою мала бути людина, щоб стати прототипом для пам’ятника?  

2. Робота з текстом. Прочитайте текст уважно. 
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3. Словникова робота. Виписати невідомі слова та їх переклад. 

4. Бесіда за змістом прочитаного.  

 Де розташований пам’ятник? 

 Як виглядає пам’ятник зовні?  

 Чим служить пам’ятник?  

 Хто був прототипом для пам’ятника?  

 Якою людиною був Дерев’янко? 

 Що особливого робив Дерев’янко для молоді?  

 Звідки був Дерев’янко?  

 Чим пишався Дерев’янко? 

5. Складання плану до тексту.  
1. Відкриття пам’ятника.  

2. Прототип пам’ятника.  

3. Чим пишався Дерев’янко? 

6. Мовний аналіз тексту. Зверніть увагу на речення, а саме: на прості 

ускладнені  та складені речення. Пряма, яку в переказі маєте передати непрямою мовою.  

7. Повторне читання тексту.  

IV. Застосування знань і формування умінь. 
1. Підготовка чорнового варіанта переказу.  

2. Доопрацювання переказів 

IV. Підсумок  
1. Мікрофон  
 Що цікавого дізналися? 

 Чи сподобався ліхтарник дядя Коля? 

 Як думаєте чи справедливо він став прототипом пам’ятника? 

 Які риси характеру необхідні для цього? 

V. Оцінювання  
VI. Домашнє завдання. 
Написати дописати переказ тексту.  

 

 

2.5.Реалізація методу бесіди на уроках української мови у 9-му класі 
 

Урок № 1 

Урок-практикум 
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Основні відомості про складне речення, його ознаки, види 

Мета: повторити про складне речення та його ознаки, правильно вживати складні 

речення в усному та писемному мовленні; розвивати увагу, логічне мислення; 

виховувати повагу до української літератури, її духовної скарбниці. 

Тип уроку: вивчення нового матеріалу. 

Методи й прийоми: спостереження над мовним матеріалом, групова робота, 

робота з підручником, лінгвістична дуель. 

Міжпредметні зв’язки: українська література. 

Обладнання: підручник, дидактичний матеріал. 

Література до уроку: 
Українська мова: підруч. для 9 кл. загальноосвіт. навч. закл. / Олександр 

Авраменко. – К.: Грамота, 2017. – 160 с. 

Хід уроку 

I. Мотивація навчальної діяльності 
1. Спостереження над мовним матеріалом. Прочитайте уривок та визначте 

головні члени речення. Поясніть, які ознаки вказують, що речення є складними. 

Знизу підіймавсь до Івана і затоплював гори глухий гомін ріки, а в нього капав од 

часу до часу прозорий дзвін колокільця. З-за галузки смереки виглядали зажурені гори, 

напоєні сумом тіней од хмар, що все стирали бліду усмішку царинок. Гори щохвилини 

міняли свій настрій: коли сміялась царинка, хмурився ліс. І як трудно було вдивитись в 

те рухливе обличчя гір, так трудно було дитині спіймати химерну мелодію пісні, що 

вилась, тріпала крильцями коло самого вуха і не давалась («Тіні забутих предків»                    

М. Коцюбинський). 

II. Актуалізація знань, умінь і навичок. 
1. Перевірка домашньої роботи. 

III. Застосування знань, формування умінь. 
1. Лінгвістична дуель з груповою роботою  
Клас ділиться на 3 групи. Кожен виконує своє завдання. На цьому етапі кожна 

група готує питання з попередньо вивченої теми.  

Орієнтовні питання 

 Скільки граматичних основ є складному реченні? 

 Мінімум зі скількох частин має складатися складне речення? 

 Як називаються частини складного речення? 

 Наведіть приклад складного речення. 
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 За способом зв’язку, які є складні речення? 

 На які групи діляться сполучникові речення? 

 Якими є частини складносурядного речення? 

 Які сполучники використовуються в складносурядному реченні? 

 Назвіть приклади складносурядного речення та назвіть сполучники, які 

використовувалися (3 речення) 

 Якими є частини складнопідрядного речення? 

 Які сполучники використовуються в складнопідрядному реченні? 

 Назвіть приклади складнопідрядного речення та назвіть сполучники, які 

використовувалися (3 речення) 

 Як поєднуються безсполучникові речення? 

 Чим відрізняються складнопідрядні та складносурядні речення? 

2. Робота з підручником. Далі кожна група виконує завдання. 

 

3. Групова робота. Групи підкреслюють граматичні основи в кожному 

реченні, а потім перевіряють одна одну. Зверніть увагу! Потрібно вибрати по 2 речення 

та показати лише схему речення та сполучники (якщо є), розділові знаки в них, а інші 

мають вгадувати, які саме речення були та назвати в них граматичні ознаки. 
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V. Підсумок  
1. Мікрофон  
 Що запам’яталося? 

 Продовжте речення: «Для мене складним було …»  

 Продовжте речення: «Для мене легким було …» 

VI. Оцінювання  
VII. Домашнє завдання. 

1. Повторити вивчене  

2. Вправа 4 ст. 50  

 

Урок № 2 

Твір-роздум на морально-етичну тему 

Мета: повторити основні ознаки тексту та відомості про стилі та написати твір-

роздум; розвивати увагу, логічне мислення; виховувати повагу до української культури. 

Тип уроку: розвитку зв’язного мовлення 

Методи й прийоми: робота з підручником, репродуктивна бесіда, займи позицію, 

робота з таблицею, слово вчителя, групова робота, мікрофон. 

Міжпредметні зв’язки: українська література. 

Обладнання: підручник, дидактичний матеріал. 

Література до уроку: 
1. Українська мова: підруч. для 9 кл. загальноосвіт. навч. закл. / Олександр 

Авраменко. – К.: Грамота, 2017. – 160 с. 

Хід уроку 

I. Мотивація навчальної діяльності 

1. Робота з підручником. 
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2. Репродуктивна бесіда. 
 Куди пливе Івасик?  

 Що бачить Івасик? 

 З ким ішов Івасик?  

 Яка традиція була в сім’ї Івасика? 

 Хто започаткував цю традицію? 

 Хто останнім здійснив традицію? 
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 Що побачив Івасик на березі та цвинтарі? 

 На кого подумав Івасик, коли побачив сміття? 

 Що розповідала бабуся Івасикові про зорі? 

 Чому не всі люди є добрими? Як бабуся пояснила? 

 Яке пояснення дала бабуся стосовно сліду, що лишає людина? 

 Які морально-етичні проблеми розкрито у творі? 

 Що хотів автор сказати цим твором? 

II. Формування нових знань і способів дії 
1. Слово вчителя. Запишіть у зошит тему твору «Чи можна пробачити 

зраду?» 

2. Групова робота. Клас ділиться на 5 груп. Кожна пояснює певні види зрад 

та їх значення. 

Група 1. Зрада державі.  

Група 2. Зрада батьків.  

Група 3. Зрада дітей.  

Група 4. Зрада себе.  

Група 5. Зрада близької людини.   

3. Робота з малюнками.  
Орієнтовні питання. 

 Що їх об’єднує? 

 Яке поняття відтворено в цих творах?  

 Як зрада зображена?  

 Хто і що зрадив?  

 Які були наслідки зради? 

                

«Захар Беркут» Іван Франко     «Притча про блудного сина» 
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 «Сто тисяч» Іван Карпенко-Карий   «Наталка Полтавка» Григорій Квітка-Основ’яненко                 

4. Займи позицію. Клас ділиться на 2 групи: одні – за, а інші – проти. 

Потрібно аргументувати відповіді, наводячи приклади з художньої літератури.  

За Проти 

  

III. Застосування знань, формування умінь. 
1. Слово вчителя.  Зараз будемо працювати з таблицею. На її основі ви 

повинні написати твір на тему «Чи можна пробачити зраду?» 

2. Робота з таблицею.  

1. Теза 

2. Аргумент 1 + 

Приклад 1 

3. Аргумент 2 + 

Приклад 2 

4. Висновок 

1. Теза 

2. Аргумент 1 

3. Аргумент 2 

4. Приклад 1  

5. Приклад 2 

6. Висновок 

1. Теза 

2. Аргумент 1 

3. Приклад 1 

4. Аргумент 2 

5. Приклад 2 

6. Висновок 

3. Слово вчителя. Оберіть схему та напишіть твір. Зверніть увагу, що теза 

має простежуватися в аргументах, а приклади мають підтверджувати її . Висновок має 

узагальнювати сказане, а не дублювати тезу. 

IV. Підсумок 

1. Мікрофон  
 Що запам’яталося? 

 Продовжте речення: «Для мене складним було …»  

 Продовжте речення: «Для мене легким було …» 

 Продовжте речення: «Зрада в літературі є в такому творі як…»  

 Продовжте речення: «Для мене зрада…» 

 Продовжте речення «Я могла б / міг би пробачити зраду, якби …» 
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V. Оцінювання. 

VI. Домашнє завдання. 
Написати твір «Чи можна пробачити зраду?» 

 

 

2.6. Реалізація методу бесіди на уроках української мови у 10-му класі      
 

Урок № 1 

Урок-практикум 

Правопис префіксів 

   Мета:  повторити основні правила вживання префіксів, правильно вживати їх в 

мовленні, застосувати теоретичні знання на практиці; розвивати увагу, логічне 

мислення; виховувати повагу до культури. 

Тип уроку: урок вивчення нового матеріалу. 

Методи й прийоми: робота з підручником, евристична бесіда, робота з 

малюнком, робота з таблицею, лінгвістична дуель, мікрофон  

Міжпредметні зв’язки: мистецтво. 

Обладнання: підручник, дидактичний матеріал. 

Література до уроку: 
Українська мова (рівень стандарту) : підруч. для 10 кл. загальноосвіт. навч. закл./ 

Олександр Авраменко. – К.: Грамота, 2018. – 208 с. 

Хід уроку 

I. Мотивація навчальної діяльності. 
1. Робота з малюнком. Розгляньте малюнки. 
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2. Евристична бесіда. 
 Що зображено на малюнках?  

 Що спільного?  

 Що відмінного між ними?  

 Які слова можна вжити? (приїхати, прибережний, приклеїти, 

сфотографувати, прірва, прізвисько, прізвище, найвищий) 

 Яку частину слова повторюватимемо сьогодні? (префікс) 

II. Актуалізація знань, умінь і навичок. 
1. Запис дати й теми  

2. Перевірка домашньої роботи 

3. Робота з таблицею.  

 

Дружок 
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III. Застосування знань, формування умінь 

1. Робота з підручником  

 

2. Лінгвістична дуель.  
Орієнтовні питання. 

1. Що таке префікс?  

2. Де знаходиться префікс?  

3. Які бувають префікси?  

4. У чому різниця між префіксами?  

5. Наведіть приклади з префіксами с- та з- 

6. Що виражають префікси пре-, при-, прі-? 

7. Наведіть приклади з префіксами пре-, при-, прі- 

8. Наведіть приклади слів з префіксами пре-, при-, які викликають труднощі? 

IV. Підсумок  
1. Мікрофон  
 Чи складною була тема? 
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 Якщо так, то що саме?  

 Що найлегше було?  

 Які слова запам’ятали?  

 Префіксами можуть бути… 

V. Оцінювання  
VI. Домашнє завдання.  

1. Повторити правила.  

2. Записати по 8 прикладів на кожен повторений префікс 

Урок №2 

Докладний усний переказ тексту публіцистичного стилю 

   Мета: повторити відомості про публіцистичний стиль та його основні ознаки та 

переказати усно текст; розвивати увагу, логічне мислення; виховувати повагу до всього 

українського. 

Тип уроку: розвитку зв’язного мовлення 

Методи й прийоми: робота з підручником, евристична бесіда, робота з 

малюнком, бесіда за змістом прочитаного, мікрофон, 

Міжпредметні зв’язки: українська мова 

Обладнання: підручник, дидактичний матеріал. 

Література до уроку: 
Українська мова (рівень стандарту) : підруч. для 10 кл. загальноосвіт. навч. закл. 

/ Олександр Авраменко. – К.: Грамота, 2018. – 208 с. 

Хід уроку 

I. Мотивація навчальної діяльності. 
1. Робота з малюнком. 
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2. Евристична бесіда. 
 Що бачите на малюнках? 

 Що об’єднує їх?  

 Яких імен ви не чули?  

 Які імена вам найбільше сподобалися?   

 Які імена найчастіше чули? 

 Яке найбільш дивне ім’я ви прочитали на малюнках? 

 Серед друзів та знайомих, які імена зустрічаються найчастіше? 

II. Актуалізація знань, умінь і навичок. 
1. Перевірка домашньої роботи. 

2. Запис дати й теми. 

III. Формування нових знань і способів дії 
I. Робота з підручником. Прочитайте уважно текст. 
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2. Бесіда за змістом прочитаного.  
 Коли отримує людина ім’я?  

 Скільки їх можна давати? 

 У яких країнах дають багато імен?  

 Хто серед відомих людей має декілька імен? 

 Що впливає на вибір імен?  

 Хто першими давав дивні імена? 

 Через що з’являлися нові імена у Франції у 18 ст.?  

 Що сталося в 1917 році?  

 Як імена пов’язувалися з книгами, фільмами тощо? 
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 Який обов’язок є в батьків перед дітьми? 

IV. Застосування знань, формування умінь. 
1. Складання плану.  

 Поява імен у дітей. 

 Ім’я та мода (вплив на появу імен) 

 Обов’язок батьків. 

2. Повторне читання тексту.  

VI. Підсумок  

1. Мікрофон  
 Що запам’яталося? 

 Продовжте речення: «Для мене складним було …»  

 Продовжте речення: «Для мене легким було …» 

 Продовжте речення: «Для мене цікаво було дізнатися …» 

 Продовжте речення: «Найбільше сміху в мене викликає /викликають ім’я / 

імена …» 

 Продовжте речення: «Для мене дивною причиною появи імен є …»  

 Продовжте речення: «Я вважаю, що батьки повинні …» 

VII. Оцінювання  
VIII. Домашнє завдання. 

1. Переказати усно текст 

 

 

2.7. Реалізація методу бесіди на уроках української мови у 11-му класі        
 

Урок № 1 

Урок-практикум 

Стилістичні особливості слів іншомовного походження (повторення) 
   Мета:  повторити основні відомості про слів іншомовного походження, 

правильно вживати їх в мовленні; розвивати увагу, логічне мислення; виховувати повагу 

до культури інших народів. 

Тип уроку: застосування знань, формування умінь 

Методи й прийоми: кросворд, робота з підручником, лінгвістична дуель, 

мікрофон. 

Міжпредметні зв’язки: українська література. 
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Обладнання: підручник, дидактичний матеріал. 

Література до уроку: 
Українська мова (рівень стандарту): підруч. для 11 кл. загальноосвіт. навч. закл. / 

Олександр Авраменко. – К.: Грамота, 2018. – 208 с. 

Хід уроку 

I. Мотивація навчальної діяльності. 
1. Кросворд  

Т А К С І 

І Н ꞋЄ К Ц І Я 

Ш О С Е 

М Е Т Р О 

І М І Д Ж 

Г О Л К І П Е 

М О Т И В 

Т У Н Е Л Ь 

А В А Н С 

 

Д У Е Л Ь 

Д Е Ф Е К Т 

К О Н К У Р С 

С Т Р Е С 

С И М П Т О М 

К О М Ф О Р Т 

П А Л Ь Т О 

 

Назвіть іншомовні відповідники до українських слів або за значенням визначте 

слово. 

1. Машина, яку можна замовити, щоб кудись доїхати.  

2. Вводять в організм ліки.  

3. Підземний вид транспорту  

4. Образ – …  

5. Воротар – …  

6. Причина – …  

7. Воно з’єднує області між собою через гори   
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8. Завдаток – …  

9. Поєдинок – … 

10. Вада – …  

11. Напруга – …  

12. Ознака при хворобі – …  

13. Зручність – …  

14. Верхній одяг у холодну пору року  

II. Актуалізація знань, умінь і навичок. 
I. Перевірка домашньої роботи. 

II. Запис дати й теми. 

III. Застосування знань, формування умінь. 
1. Лінгвістична дуель.  
 Що таке іншомовні слова?  

 Які слова називаємо питомо українськими? 

 Що таке варваризми?  

 Які приклади варваризмів знаєте? 

 У якому стилі найчастіше вживаються іншомовні слова? 

 У якому стилі іншомовні слова використовуються свідомо, а в якому – ні? 

 Які особливості мають іншомовні слова?  

 Як визначається рід в іншомовних слів? 

 Назвіть українські відповідники до іншомовних слів. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Дискусія 

Імпорт 

Електорат 

Оригінал 

Регрес 

Контракт 

Момент 

Прайс 

Параметр 

Реформа 
Компенсація 

Кулінарія 

Легітимний 

Дискомфорт
т 

Ресурси 

Реконструкція 

Прогноз 

Сервіс 

Сфера 
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2. Робота з підручником.  

 

IV. Підсумок  
1. Мікрофон  
 Що запам’яталося? 

 Продовжте речення: «Для мене складним було …»  

 Продовжте речення: «Для мене легким було …» 

 Продовжте речення: «Для мене цікаво було дізнатися …» 

 Продовжте речення: «Я ще не чув / не чула такого слова як …» 

 Продовжте речення: «Я не знав / не знала українського відповідника до 

слова …»  

 Продовжте речення: «Найчастіше серед іншомовних слів я використовую 

такі: …» 

V. Оцінювання  
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VI. Домашнє завдання.  
1. Повторити правила.  

2. Виберіть 12 слів іншомовного походження та складіть з ними речення. 

Урок № 2 

Діалогічні жанри 

   Мета:  повторити основні відомості діалогічне мовлення та його жанри, вчитися 

правильно будувати діалог; розвивати увагу, логічне мислення; виховувати повагу до 

інших людей під час бесіди. 

Тип уроку: розвитку зв’язного мовлення 

Методи й прийоми: робота з малюнком, робота з підручником, метод 

«Броунівський рух», займи позицію, групова робота, вправа, мікрофон. 

Міжпредметні зв’язки: українська мова 

Обладнання: підручник, дидактичний матеріал. 

Література до уроку: 
Українська мова (рівень стандарту) : підруч. для 11 кл. загальноосвіт. навч. закл./ 

Олександр Авраменко. – К.: Грамота, 2019. – 208 с. 

Хід уроку 

I. Мотивація навчальної діяльності. 
1. Робота з малюнком.  

  

Орієнтовні питання. 

 Що бачите на фото? 

 Що об’єднує їх?  

 Як вважаєте діалог є важливим?  

 Чи є певні правила для діалогу? 

III. Актуалізація знань, умінь і навичок. 
1.  Перевірка домашньої роботи. 

2. Запис дати й теми. 
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III. Формування нових знань і способів дії 
1. Робота з підручником. 

 

 

2. Метод «Броунівський рух». Учні отримали картки. На кожній з них є 

теоретичний матеріал. Кожен із учнів має розказати його іншому. Один учасник розказує 
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тільки одній людині. Узагальнену інформацію, яку здобули учні буде відтворено на 

дошці.  

Орієнтована інформація, що є на дошці.  
Діалогічне мовлення – розмова двох і більше осіб.  

Діалогічні жанри: бесіда, телефонна розмова та листування. 

Функції бесіди: обмін інформацією, пошук та висунення нових ідей, вирішення 

актуальних проблем тощо. 

Основні правила телефонної розмови: лаконічність, наперед продумати вітання, тему 

розмови, послідовність викладу думок, розмову має завершити той, хто дзвонив тощо.  

Види листування: офіційне та неофіційне. 

3. Займи позицію. Назвіть  переваги (за) та недоліки (проти). «Жива» бесіда 

краще, ніж електронне листування. 

За Проти 

1. Можна людину 

бачити. 

2. Видно реакцію на 

запитання та відповідь.  

3. Якщо помиляєшся, то 

відразу можна виправити. 

4. Брехню і правду 

видно.   

 

1. Невчасно приходить 

відповідь.  

2. Не можна відразу 

виправити помилку, якщо надіслав 

лист.  

3. Нема можливості 

побачити реакцію людини на 

електронний лист. 

4. Псується зір.  

IV. Застосування знань, формування умінь. 

1. Вправа  
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2. Групова робота. Клас ділиться на 5 груп: кожна  має свою тему для бесіди. 

Учні повинні представити свою бесіду, яку вони мали обговорити в межах групи і потім 

представити класу.  

Група 1. Розмова класного керівника з учнями про екскурсію. 

Група 2. Виготовлення плаката 

Група 3. День народження однокласника/однокласниці 

Група 4. Підготовка до шкільного проєкту «Я і природа» 

Група 5. Підготовка до квесту «Тарас Шевченко 200 років із дня народження» 

V. Підсумок  
1. Мікрофон  
 Продовжте речення: «Для мене складним було …»  

 Продовжте речення: «Для мене легким було …» 

 Продовжте речення: «Для мене цікаво було …» 

 Продовжте речення: «Для мене новим було ..» 

VI. Оцінювання  
VII. Домашнє завдання.  

1. Повторити правила.  

2. Вправа 3 ст. 196  

 

 

 

Висновок до розділу 2. 

У практичній частині розроблено конспекти уроків для 5-11 класів. Теми 

відповідають чинним програмам та побудовані на основі підручників, які 

використовуються в навчальних закладах. Варто звернути увагу, що по одному 

конспекту розроблено для 5-8 класів з угорською мовою навчання та по два для 9-11 

класів.  

Теми уроків є різноманітними та цікавими для учнів. Використано різні форми 

бесіди з прийомами: евристична бесіда, репродуктивна, лінгвістична дуель, мікрофон, 

займи позицію. Матеріал підібраний таким чином, щоб відповідав віковим особливостям 

учнів. Під час розробки уроків було звернено увагу на те, щоб бесіда використовувалася 

не тільки на мовленнєвих уроках, а й на мовних та на різних її етапах. На уроках є чимало 

візуалізації для кращого розуміння тем. 
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ВИСНОВКИ 

Відповідно до поставленої мети нами було розв’язано всі поставлені завдання. 

Досліджено поняття «метод». У сучасній науці існує безліч визначень стосовно 

поняття «метод». Чимало науковців вивчали його. Однак кожен із них розуміє поняття 

«метод» по-різному, тому одностайної думки щодо його визначення не існує. П. Олійник 

вказує на те, що методи навчання є двоїстою системою способів, прийомів, засобів, 

систематичних дій викладача і студентів (учнів) на заняттях, які мають на меті 

досягнення певних цілей та завдань. Н. Волкова стверджує те, що  метод навчання ‒ 

діяльність викладача та учнів, яка має на меті засвоєння знань, формування умінь і 

навичок учнями, а також виховання та загальний розвиток. С. Баранов називає методом 

навчання ту форму засвоєння навчального матеріалу, який виникає із завдань, що ставить 

освіта, а також виховання й розвиток особистості учня. Проблему визначення поняття 

«методу», крім вищезгаданих досліджували А. Алексюк, М. Махмутов та ін.  

Розкрито співвідношення визначень методу та прийому. До цього часу нема 

одностайної думки стосовно методу і прийому. Однак можна стверджувати те, що вони 

пов’язані між собою, але не є тотожними. Оскільки М. Успенський стверджує, що метод 

вказує на напрям та характер діяльності учня в процесі навчання, який направляє 

педагог, а прийом виступає певною дією вчителя та школярів. Наприклад, Є. Пасічник 

та З. Слєпкань вказують, вищеназвані поняття переходять одна в одну.  

Проаналізовано класифікації методів навчання. Цією проблемою займалися 

такі науковці: Л. Рожило, М. Шкільник, Є. Пасічник, П. Підкасистий та ін. Класифікацій 

методів є чимало. У кожному з них є елементи словесних методів. Потрібно вказати на 

те, що конкретно їх так не називають. Наприклад, С. Чавдаров, В. Масальський  

виділяють зв’язний виклад вчителя та бесіду, В. Капінос ‒ метод пояснення нового 

матеріалу та евристичну бесіду. Однак у кожній із класифікацій є бесіда без 

конкретизації виду, а в окремих випадках, зокрема В. Капіноса ‒ евристична бесіда.  

Охарактеризовано словесні методи навчання. До словесних методів навчання 

відносимо: пояснення, розповідь, лекція, бесіда, робота з підручником. Розкрито їх 

особливості використання на уроках. Вказано також інтерактивні прийоми, а саме: 

мозковий штурм, лінгвістична дуель, займи позицію тощо. 

Виокремлено особливості організації бесіди на уроках української мови. 

Зокрема вказано, що  С. Лукач виділяє наступні вимоги до бесіди на уроках української 

мови, з якими ми погоджуємося: 

1) Запитання мають бути чіткими й лаконічними; 
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2) вчитель-предметник повинен мати певні риси характеру;  

3) питання мають стимулювати мислення учнів; 

4) вміння викликати зацікавленість в учнів до певного виду роботи; 

5) введення елементів дискусії в бесіду чи ігрових прийомів; 

6) мовлення вчителя має бути природним і немонотонним; 

7) за своєю будовою речення чи питання є не занадто довгими та простими; 

8) зв’язок слів у мовленні мають бути логічними. 

Розроблено конспекти уроків з української мови з використанням бесіди у 5-

11 класах. Варто звернути увагу на те, що конспекти стосуються шкіл з угорською 

мовою навчання у 5-8 класах та українською – у 9-11 класах. 

У 5-му класі темою є «Омоніми» та використано наступні методи та прийоми: робота 

з підручником, спостереження над мовним матеріалом, евристична бесіда, кросворд, 

мікрофон. 
У 6-му класі темою є «Підсумковий урок за темою «Іменник»», під час якого 

використовуються наступні методи та прийоми: слово вчителя, мікрофон, тести, репродуктивна 

бесіда, гра «Ромашка». 

У 7-му класі під час узагальнення з теми «Ступені порівняння прикметників 

(повторення)» було використано наступні методи й прийоми: слово вчителя, робота з 

підручником, спостереження над мовним матеріалом, гра «Знайдіть помилку», 

лінгвістична дуель, вправа. 

У 8-му клас розроблено урок на тему «Письмовий стислий переказ тексту з 

елементами опису місцевості» та використано такі  методи й прийоми: вступна бесіда, 

робота з текстом, словникова робота, бесіда за змістом прочитаного, робота з текстом 

(повторне читання). 

У 9-11 класах розроблено по 2 уроки, а саме: 1 урок – мовна тема, 2 урок – 

мовленнєва.  

У 9-му класі темою є «Основні відомості про складне речення, його ознаки, види» 

та використано такі методи й прийоми: спостереження над мовним матеріалом, групова 

робота, робота з підручником, лінгвістична дуель. Цей урок є мовним, а на мовленнєвою 

темою є «Твір-роздум на морально-етичну тему» та застосовано наступні методи й 

прийоми: робота з підручником, репродуктивна бесіда, займи позицію, робота з 

таблицею, слово вчителя, групова робота, мікрофон. 

У 10-му класі є такі уроки: «Правопис префіксів» (методи й прийоми: робота з 

підручником, евристична бесіда, робота з малюнком, робота з таблицею, лінгвістична 
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дуель, мікрофон) та  «Докладний усний переказ тексту публіцистичного стилю» (методи 

й прийоми: робота з підручником, евристична бесіда, робота з малюнком, бесіда за 

змістом прочитаного, мікрофон). 

В 11-му клас мовною темою була «Стилістичні особливості слів іншомовного 

походження (повторення)». Використовуються такі методи й прийоми: кросворд, робота 

з підручником, лінгвістична дуель, мікрофон. Другим уроком був «Діалогічні жанри» та 

при створенні конспекту застосовано наступні методи й прийоми: робота з малюнком, 

робота з підручником, метод «Броунівський рух», займи позицію, групова робота, 

вправа, мікрофон. 

Отже, узагальнюючи можна сказати, що використано різні словесні методи та 

прийомі, які були застосовані на різних етапах уроків. Оскільки мали свою мету. Можна 

стверджувати, що словесні методи та прийоми є ефективними на мовному та 

мовленнєвому рівнях.  
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